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COM(2025) 715 final 

ANNEX 

 

LISA 

järgmise dokumendi juurde: 

Ettepanek: 

 

NÕUKOGU OTSUS, 

millega määratakse kindlaks Euroopa Liidu nimel EMP ühiskomitees võetav seisukoht 

seoses EMP lepingu IX lisa „Finantsteenused“, XII lisa „Kapitali vaba liikumine“ ja 

XXII lisa „Äriühinguõigus“ muutmisega 

 

(Kesksete vastaspoolte finantsseisundi taastamise ja kriisilahenduse raamistik) 
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LISA 

EELNÕU: EMP ÜHISKOMITEE OTSUS 

nr […], 

[kuupäev], 

millega muudetakse EMP lepingu IX lisa „Finantsteenused“, XII lisa „Kapitali vaba 

liikumine“ ja XXII lisa „Äriühinguõigus“ 

EMP ÜHISKOMITEE, 

võttes arvesse Euroopa Majanduspiirkonna lepingut (edaspidi „EMP leping“), eriti selle artiklit 

98, 

ning arvestades järgmist: 

(1) EMP lepingusse tuleb inkorporeerida Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. detsembri 

2020. aasta määrus (EL) 2021/23 kesksete vastaspoolte finantsseisundi taastamise ja 

kriisilahenduse raamistiku kohta ning millega muudetakse määruseid (EL) 

nr 1095/2010, (EL) nr 648/2012, (EL) nr 600/2014, (EL) nr 806/2014 ja (EL) 

2015/2365 ning direktiive 2002/47/EÜ, 2004/25/EÜ, 2007/36/EÜ, 2014/59/EL ja (EL) 

2017/11321. 

(2) EMP lepingu IX lisasse tuleks Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) nr 

648/2012 muutmisaktina lisada ka Euroopa Parlamendi ja nõukogu 10. veebruari 2021. 

aasta määrus (EL) 2021/168, millega muudetakse määrust (EL) 2016/1011 seoses 

teatavate kolmandate riikide hetke vahetuskursi võrdlusaluste väljaarvamisega 

määruse kohaldamisalast ning asendusvõrdlusaluste määramisega teatavatele 

võrdlusalustele, mille väljaandmine on lõpetamisel, ning millega muudetakse määrust 

(EL) nr 648/2012,2 mis inkorporeeriti EMP lepingusse EMP ühiskomitee 10. 

detsembri 2021. aasta otsusega nr 388/20213. 

(3) EMP lepingusse tuleb inkorporeerida komisjoni 25. novembri 2022. aasta delegeeritud 

määrus (EL) 2023/450, millega täiendatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrust 

(EL) 2021/23 seoses regulatiivsete tehniliste standarditega, millega määratakse 

kindlaks, millises järjekorras peavad kesksed vastaspooled maksma määruse 

(EL) 2021/23 artikli 20 lõikes 1 osutatud hüvitist, maksimaalne aastate arv, mille 

jooksul kõnealused kesksed vastaspooled peavad kasutama osa oma aastakasumist 

kõnealuste maksete tegemiseks selliste instrumentide omanikele, millega 

tunnustatakse nõuet keskse vastaspoole tulevase kasumi suhtes, ning maksimaalne 

kasumiosa, mida kasutatakse kõnealuste maksete tegemiseks4. 

(4) EMP lepingusse tuleb inkorporeerida komisjoni 25. novembri 2022. aasta delegeeritud 

määrus (EL) 2023/451, milles täpsustatakse tegureid, mida pädev asutus ja 

                                                 
1 ELT L 22, 22.1.2021, lk 1.  
2 ELT L 49, 12.2.2021, lk 6. 
3 ELT L … 
4 ELT L 67, 3.3.2023, lk 5. 
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järelevalvekolleegium peavad kesksete vastaspoolte finantsseisundi taastamise kava 

hindamisel arvesse võtma5. 

(5) EMP lepingusse tuleb inkorporeerida komisjoni 25. novembri 2022. aasta delegeeritud 

määrus (EL) 2023/840, millega täiendatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrust 

(EL) 2021/23 seoses regulatiivsete tehniliste standarditega, milles täpsustatakse 

kõnealuse määruse artikli 9 lõike 14 kohaselt kasutatavat eelrahastatud 

sihtotstarbeliste omavahendite lisasumma arvutamise ja säilitamise metoodikat6. 

(6) Seetõttu tuleks EMP lepingu IX, XII ja XXII lisa vastavalt muuta, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE: 

Artikkel 1 

EMP lepingu IX lisa muudetakse järgmiselt. 

1. Punktidele 19b (Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2014/59/EL), 31bh 

(Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) 2015/2365) ja 31i (Euroopa Parlamendi 

ja nõukogu määrus (EL) nr 1095/2010) lisatakse järgmine taane: 

„– 32021 R 0023: Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. detsembri 2020. aasta 

määrus (EL) 2021/23 (ELT L 22, 22.1.2021, lk 1).“ 

2. Punkti 31baa (Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) nr 600/2014) muudetakse 

järgmiselt: 

i) lisatakse järgmine taane: 

„– 32021 R 0023: Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. detsembri 2020. aasta 

määrus (EL) 2021/23 (ELT L 22, 22.1.2021, lk 1).“; 

3. Punkti 31bc (Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) nr 648/2012) muudetakse 

järgmiselt: 

i) lisatakse järgmised taanded: 

„– 32021 R 0023: Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. detsembri 2020. aasta 

määrus (EL) 2021/23 (ELT L 22, 22.1.2021, lk 1), 

 – 32021 R 0168: Euroopa Parlamendi ja nõukogu 10. veebruari 2021. aasta 

määrus (EL) 2021/168 (ELT L 49, 12.2.2021, lk 6).“; 

ii) kohanduse fa järele lisatakse järgmine kohandus: 

„faa) Artiklis 6b: 

i) lõigetes 1, 3 ja 10 lisatakse sõna „komisjon“ järele sõnad „või 

EFTA riikide puhul EFTA järelevalveamet“ (sobivas käändes); 

ii) lõike 1 kolmandas lõigus, lõike 3 teises lõigus ning lõike 10 

kolmandas ja viiendas lõigus lisatakse sõna „komisjon“ järele 

sõnad „ja EFTA järelevalveamet“ (sobivas käändes); 

iii) lõikele 5 lisatakse järgmised lõigud: 

„Ilma põhjendamatu viivituseta pärast lõikes 1 osutatud taotluse 

kättesaamist EFTA järelevalveamet kas peatab lõikes 1 osutatud 

                                                 
5 ELT L 67, 3.3.2023, lk 7. 
6 ELT L 107, 21.4.2023, lk 29. 
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asutuse esitatud põhjenduste ja tõendite alusel teatavate 

börsivälise tuletislepingu liikide osas kliirimiskohustused 

otsusega või lükkab peatamistaotluse tagasi. 

Viiendas lõigus osutatud otsuse vastuvõtmisel võtab EFTA 

järelevalveamet arvesse käesoleva artikli lõikes 2 osutatud 

Väärtpaberiturujärelevalve arvamust, määruse (EL) 2021/23 

artiklis 21 osutatud kriisilahenduse eesmärke, käesoleva määruse 

artikli 5 lõigetes 4 ja 5 kõnealuste börsivälise tuletislepingu 

liikidega seoses sätestatud kriteeriume ning vajadust 

kliirimiskohustus peatada, et vältida tõsist ohtu 

finantsstabiilsusele või finantsturgude nõuetekohasele 

toimimisele Euroopa Majanduspiirkonnas või selle ohuga 

tegeleda.  

Kui EFTA järelevalveamet lükkab peatamistaotluse tagasi, esitab 

ta tagasilükkamise põhjendused kirjalikult lõike 1 esimeses 

lõigus osutatud taotluse esitanud asutusele ja 

Väärtpaberiturujärelevalvele. EFTA järelevalveamet teavitab 

sellest viivitamata EFTA riikide alalist komiteed ning edastab 

talle lõike 1 esimeses lõigus osutatud taotlevale asutusele ja 

Väärtpaberiturujärelevalvele esitatud põhjendused. Kõnealust 

teavet ei avalikustata.  

Komisjon ja EFTA järelevalveamet teevad koostööd, et leppida 

kokku samades seisukohtades seoses kliirimiskohustuse ja 

vajaduse korral kohustusliku kauplemiskohustuse peatamise 

ning lõike 9 kohase peatamise pikendamisega.“;  

iv) lõigetes 6 ja 10 asendatakse sõna „rakendusaktiga“ EFTA riikide 

puhul sõnadega „EFTA järelevalveameti otsusega“; 

v) lõikes 9 asendatakse sõnad „võib komisjon rakendusaktiga“ 

EFTA riikide puhul sõnadega „võib EFTA järelevalveamet oma 

otsusega“; 

vi) lõike 10 viiendas lõigus lisatakse sõnade „nõukogule“ järele 

sõnad „ja EFTA järelevalveameti alalisele komiteele“.; 

iii) kohanduse h järele lisatakse järgmine kohandus: 

„ha) Artiklis 13a asendatakse EFTA riikide puhul sõnad „13. veebruari(l) 

2021“ sõnadega „EMP ühiskomitee … otsuse nr …/… [käesolev otsus] 

jõustumise kuupäeva(l)“.“ 

4. Punkti 31ca (komisjoni otsus 2001/528/EÜ) järele lisatakse järgmine punkt: 

„31cb. 32021 R 0023: Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. detsembri 2020. aasta 

määrus (EL) 2021/23 kesksete vastaspoolte finantsseisundi taastamise ja 

kriisilahenduse raamistiku kohta ning millega muudetakse määruseid (EL) nr 

1095/2010, (EL) nr 648/2012, (EL) nr 600/2014, (EL) nr 806/2014 ja (EL) 

2015/2365 ning direktiive 2002/47/EÜ, 2004/25/EÜ, 2007/36/EÜ, 2014/59/EL 

ja (EL) 2017/1132 (ELT L 22, 22.1.2021, lk 1). 

Käesolevas lepingus loetakse selle määruse sätteid järgmistes kohandustes: 
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a) Olenemata käesoleva lepingu protokolli nr 1 sätetest ja kui käesolevas 

lepingus ei ole ette nähtud teisiti, hõlmavad mõisted „liikmesriigid“, 

„kriisilahendusasutused“ ja „pädevad asutused“ lisaks oma tähendusele 

kõnealuses määruses ka vastavalt EFTA riike ning nende 

kriisilahendusasutusi ja pädevaid asutusi. 

b) Viiteid Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) nr 1095/2010 

artikli 19 kohastele ESMA volitustele käsitatakse EFTA riikide puhul 

käesoleva lisa punktis 31i sätestatud juhtudel ja kooskõlas kõnealuse 

punktiga viidetena EFTA järelevalveameti volitustele. 

c) Viited „Euroopa Keskpankade Süsteemi (EKPS) liikmetele“ või 

„keskpankadele“ hõlmavad lisaks oma tähendusele kõnealuses määruses 

ka EFTA riikide keskpankasid, välja arvatud Liechtensteini puhul, kelle 

suhtes selliseid viiteid ei kohaldata. 

d) Viiteid liidu õigusaktidele käsitatakse viidetena EMP lepingule. 

e) Artikli 2 punktis 30 asendatakse sõnad „Euroopa Liidu toimimise 

lepingu („ELi toimimise leping“) artikli 107 lõike 1“ sõnadega „EMP 

lepingu artikli 61 lõike 1“. 

f) Artikli 2 punktis 39 määratletud mõistet „liidu riigiabi raamistik“ 

käsitakse viitena EMP lepingu IV osa 2. peatükis sätestatud riigiabi 

raamistikule, sealhulgas EMP lepingu asjaomastele lisadele ja 

protokollidele ning EFTA riikide puhul EFTA riikide vahel 

järelevalveameti ja kohtu asutamise kohta sõlmitud lepingu 

asjakohastele sätetele. 

g) Artikli 4 lõike 2 punktis k asendatakse sõnad „liidu vääringute“ 

sõnadega „EMP lepingu osalisriikide ametlike vääringute“. 

h) Artikli 36 lõikes 1 asendatakse sõna „komisjonile“ EFTA riikide puhul 

sõnadega „EFTA järelevalveametile“. 

i) Artikli 43 lõikes 2 asendatakse sõnad „liidu“ sõnadega „EMP lepingu 

konkurentsieeskirjadest“. 

j) Artiklit 73 muudetakse järgmiselt: 

i) lõike 1 punktis b asendatakse sõnad „ja EBA“ sõnadega „, EBA 

ja EFTA järelevalveamet“; 

ii) lõike 5 punktis b asendatakse sõnad „EBA või ESMAga“ 

sõnadega „EBA, ESMA või EFTA järelevalveametiga“. 

k) Artiklit 76 ei kohaldata. 

l) Artikli 77 lõikes 1 ei kohaldata EFTA riikide puhul sõnu „artikli 76 

lõikes 1 osutatud“. 

m) Artiklit 79 muudetakse järgmiselt: 

i) lõikes 1 ei kohaldata EFTA riikide puhul sõnu „artikli 76 lõikes 1 

osutatud“; 

ii) lõikesse 2 lisatakse järgmine lõik: 

„Selliste koostöölepingute sõlmimine ei ole EFTA riikide 

pädevatele asutustele ega kriisilahendusasutustele kohustuslik.““ 
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5. Punkti 31cb (Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) 2021/23) järele lisatakse 

järgmised punktid: 

„31cba. 32023 R 0450: komisjoni 25. novembri 2022. aasta delegeeritud määrus 

(EL) 2023/450, millega täiendatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrust 

(EL) 2021/23 seoses regulatiivsete tehniliste standarditega, millega määratakse 

kindlaks, millises järjekorras peavad kesksed vastaspooled maksma määruse 

(EL) 2021/23 artikli 20 lõikes 1 osutatud hüvitist, maksimaalne aastate arv, 

mille jooksul kõnealused kesksed vastaspooled peavad kasutama osa oma 

aastakasumist kõnealuste maksete tegemiseks selliste instrumentide 

omanikele, millega tunnustatakse nõuet keskse vastaspoole tulevase kasumi 

suhtes, ning maksimaalne kasumiosa, mida kasutatakse kõnealuste maksete 

tegemiseks (ELT L 67, 3.3.2023, lk 5). 

31cbb. 32023 R 0451: komisjoni 25. novembri 2022. aasta delegeeritud määrus (EL) 

2023/451, milles täpsustatakse tegureid, mida pädev asutus ja 

järelevalvekolleegium peavad kesksete vastaspoolte finantsseisundi taastamise 

kava hindamisel arvesse võtma (ELT L 67, 3.3.2023, lk 7). 

31cbc. 32023 R 0840: komisjoni 25. novembri 2022. aasta delegeeritud määrus (EL) 

2023/840, millega täiendatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrust 

(EL) 2021/23 seoses regulatiivsete tehniliste standarditega, milles 

täpsustatakse kõnealuse määruse artikli 9 lõike 14 kohaselt kasutatavat 

eelrahastatud sihtotstarbeliste omavahendite lisasumma arvutamise ja 

säilitamise metoodikat (ELT L 107, 21.4.2023, lk 29).“ 

Artikkel 2 

EMP lepingu XII lisa punkti 4 (Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2002/47/EÜ) lisatakse 

järgmine taane: 

„– 32021 R 0023: Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. detsembri 2020. aasta määrus (EL) 

2021/23 (ELT L 22, 22.1.2021, lk 1).“ 

Artikkel 3 

EMP lepingu XXII lisa punktidesse 1 (Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv (EL) 

2017/1132), 10d (Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2004/25/EÜ) ja 10g (Euroopa 

Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2007/36/EÜ) lisatakse järgmine taane: 

„– 32021 R 0023: Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. detsembri 2020. aasta määrus (EL) 

2021/23 (ELT L 22, 22.1.2021, lk 1).“ 

Artikkel 4 

Määruse (EL) 2021/23 ning delegeeritud määruste (EL) 2023/450, (EL) 2023/451 ja (EL) 

2023/840 islandi- ja norrakeelsed tekstid, mis avaldatakse Euroopa Liidu Teataja EMP 

kaasandes, on autentsed. 
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Artikkel 5 

Käesolev otsus jõustub [...], tingimusel et kõik EMP lepingu artikli 103 lõike 1 kohased teated 

on edastatud,7∗ või EMP ühiskomitee [...] otsuse nr .../...8 [millega inkorporeeritakse EMP 

lepingusse {määrus (EL) 2019/2099}] või EMP ühiskomitee [...] otsuse nr .../...9 [millega 

inkorporeeritakse EMP lepingusse {direktiiv (EL) 2019/2121}] jõustumise päeval, olenevalt 

sellest, milline kuupäev on hilisem. 

Artikkel 6 

Käesolev otsus avaldatakse Euroopa Liidu Teataja EMP osas ja EMP kaasandes. 

Brüssel, […] 

 EMP ühiskomitee nimel 

 eesistuja 

 […] 

 

 

 EMP ühiskomitee 

 sekretärid 

 […] 

 

 

 

 

                                                 
7 ∗ [Põhiseadusest tulenevaid nõudeid ei ole nimetatud.] [Põhiseadusest tulenevad nõuded on 

nimetatud.] 
8 OJ L … 
9 OJ L … 
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